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CALENDAR OF EVENTS 
 

 October 7, 2015: 
Columbus Day Lansing Trip 
 
October 8, 2015: 
Gen. Mbrshp Mtg. 
IACL—7:15 PM 
Bus Departs IACS at 
5:30PM 
Nominations for Board 
 
October 10, 2015: 
Columbus Day Parade 
Clinton Township 
 
October 11, 2015: 
Columbus Day Banquet 
 
October 17, 2015: 
FADM Youth—Pumpkin 
Carving  - IACS 10:00 AM 
 
October 28, 2015: 
WSU Foreign Language 
Dept Fundraiser—IACS 
6:00 PM 
 
November 3, 2015: 
FADM Gen Mbrshp Mtg. 
IACS—7:00 P 

 Polenta Competition 

 Elections 
 
December 1, 2015: 
FADM Gen Mbrshp Mtg. 

 Pot luck mtg. 
 
December 13, 2015: 
FADM Christmas Party 
Penna’s of Sterling Heights 
12:00 PM 
 

December 22, 2015: 

FADM Board Mtg. TBD 

 

  
 

  
 

 

 

  “LA VOCE D’ ABRUZZO”  

The Federazione Abruzzese del Michigan held its Festa Abruzzese on Sunday, September 20.   Wayne State 
University Professors Elena Past and Silvia Giorgini-Althoen and a group of their Italian students joined 
FADM members and friends for a great afternoon.  In addition, Consul of Italy in Detroit Dr. Maria Luisa La-
presa made time in her busy schedule to stop by to congratulate this year’s $1000 college scholarship winners, 
Marino Fabiilli, Lucas Serraiocco, and Wayne in Abruzzo award winner Christopher Candela.  
 
Marino Fabiilli is in his senior year at Lawrence Technological University, majoring in mechanical engineering.  
He has been on the Dean’s List each year in addition to working part-time while going to university.  Marino 
has been a member of the FADM since its beginning in 1999, along with his parents Adelaide and Gennaro 
Fabiilli, his sister Simone, who is a past FADM scholarship winner and Miss FADM, his grandparents Lucio 
and Edda D’Aloisio, and his uncle Pasquale D'Aloisio.  
 
Lucas Serraiocco is a 2015 graduate of Cousino High School where he was a member of the National Honor 
Society and the varsity football team.  He also attended the Macomb Mathematics Science Technology Center.  
Lucas just started his freshman year at Michigan State University where he intends to major in chemical engi-
neering.  His parents are Vittorio and Tina Serraiocco, and his proud grandparents are Nellina and Gino Ser-
raiocco and Augusto and Fiorina Lancia. Lucas’ brother Austin was one of scholarship winners in 2013. 
 
Christopher Candela was the recipient of our Wayne in Abruzzo Scholarship for 2015.  He is in his third year at 
Wayne State University.  This summer he participated in the program in Gagliano Aterno (AQ), then went to 
Sicily to spend time with his family.   
The FADM prioritizes educational initiatives, and is proud to congratulate this year’s scholarship recipients and 

their families. 
 

 

 

 

DID YOU KNOW!!?? 
 
1. This tradition, established arouond400 B.C. by the Etruscans and later adopted by the 

Romans, resulted in the expression “getting a lucky break”. This tradition involved hens 
since they were perceived as having the power of premonition. What is this tradition we 
have even today?. 

2.  This Mediterranean island was subject to the pop for nearly300 years from  the late 
1000s to 1312 and subsequently governed by the Italian city-state of Genoa for the next 
450 years. In 1768, Genoa sold this island to France, which still govern the island today. 
Name this island. 

 
Answers on page 3 

Marino Fabiilli, Console Maria Luisa 
Lapresa , Enzo Paglia and Sandy Torn-

berg 

Lucas Serraiocco, Console Maria Luisa 
Lapresa , Enzo Paglia and Sandy Torn-

berg 

Christopher Candela, Console Maria 
Luisa Lapresa , Enzo Paglia and Sandy 

Tornberg 



MEMBERSHIP MEETING: 

Thursday, October 8, 2015.  The General membership meeting will take place at the Italian American Club of Livonia located at 39200 5 Mile Road, 

Livonia, MI, 48154. Telephone: 734-953-1137. Our bus will leave the IACS—Cultural Center at 5:30 PM. Call Clarice Squillace at 586-381-3700 for 

bus and dinner reservations. 
 
OOPS, CORNER: 
 We are revising our Birthday and anniversary database.  If your Birthday or Anniversary is not listed, we do not have it on file. Please email me or 
call me and I will add it to our database. Enzo Paglia 248-656-5052 or email at automan25@aol.com .  
 
MEMBERSHIP: 
 All memberships are valid for one year starting January 1 and ending December 31. If you have friends who would like to join, have them call our 
membership chairman or give us their name and address for a follow up mailing to invite them to join.  Remember, we have also started the “Friends 
of Abruzzo” program where non-Abruzzesi can join and enjoy some of the benefits of membership. If you have any questions or need further infor-
mation, please call Susan DuBois-Reetz at 586-293-6507.  See page 9 for renewal form. 
 
STEWARDHIP: 
Federation activities are fun, entertaining, and cultural. We look forward to enjoying the fellowship and, what else, the food everyone prepares for 
our fabulous potlucks and get togethers. We enjoy the videos, the music and the stories and histories of our family trees and ancestral homes in Italy. 
The events seem to flow together effortlessly. This is true because of the members who have joined in and become part of a committee to put an 
event together. Joining a committee is fun and rewarding. When you have the power of many the tasks are minor and the job is done with ease. 
When you renew your Membership for 2015 be sure to indicate which committee you are interested in and your phone number. The Chairman of 
the committee will call you for meetings. Remember, we can do more, we can do much, and we can do much more. All we need is everyone to do 
his or her part. 
 
.COLUMBUS DAY ACTIVITIES: 
Sunday, October 4: Mass at San Francisco Church. Wednesday, October 7: Bus trip to Lansing. Saturday, October 10: Columbus Day Parade in 
Mt. Clemens. Sunday, October 11: Mass at Holy Family Church and Wreath laying at Bust of Columbus downtown, Columbus Day Banquet at 
Villa Penna in Clinton Twp. Tickets are $55 per person. Call (586) 298-1492. for tickets. 
 
HALLOWEEN PUMPKIN CARVING: 
Saturday, October 17, 2015: Join us at the IACS for an FADM Family event in carving your favorite design into a pumpkin. Best carving wins a 
prize. Costumes welcome for a best in show prize. Bring your pumpkin or purchase one on site for $5.00. Contact Enzo Paglia at 586-207-1063 for 
information and reservations.  RSVP by October 15.  Cost is $10.00 per person and includes pizza and pop. 
 
FUNDRAISER FOR WAYNE STATE UNIVERSITY  ITALIAN LANGUAGE PROGRAM: 
Wednesday, October 28, 2015:  The IACS will host a fundraiser for the WSU Italian Language Immersion Program. Presentation will include video’s 
from this years “Wayne in Abruzzo” program produced by the students.  Starting at 6:00 PM. Cost is $20.00. Contact the IACS for information and 
reservation at 586-226-1582. 
 
FADM POLENTA COMPETITION: 
Tuesday, November 3, 2015: Ready, Set, Go!!  Polenta has been an Italian family staple for generations. Every region, town and family  has it’s own 
version of this classic meal. We are ready to name the top Polenta  winner in our Club. All contestants will receive a number. All entries will be 
placed in a generic pan and the judges will not know who’s entry is who’s. Three judges will determine the winner. Winner will receive a prize. All 
contestants should call Sergio Paglia  at 586-759-3114 for information and contest registration. 
 
BARISCIANOTTI DINNER DANCE: 

November 7, 2015.The Bariscianotti 69th Annual Dinner Dance will be held at the San Marino Club, 1685 Big Beaver (16 mile), Troy Michi-

gan. Doors open at 6:00 p.m. with dinner at 7:00 p.m.  Dancing to the band Eclipse starts at 9:00 p.m.  There will be gaming tables with chips 

passed out to each guest.  Winning chips will be given a ticket for a raffle prize.  Ticket price purchased before October 6th are $70.00 per per-

son, guests from age 6 to 20 will be $40.00 per person and guests ages 6 and under are free.  Price includes an open bar, wine at each table and 

Espresso/Cappuccino Bar.  After October 6th ticket prices will be increased by $5.00 per person.  
 
SECINARESE CHRISTMAS DINNER: 
Saturday, December 5, 2015: The Secinarese Club will hold their annual Christmas Dinner at Penna’s. Call Doug Simone at 313-520-1685 for addi-
tional information. 
 
FADM CHRISTMAS PARTY: 
Sunday, December 13, 2015:  SAVE THE DATE. Join the FADM with the Gagliano Aterno Club and Club Pacentro as we celebrate the season 
with a grand Christmas Part at the Penna’s of Sterling Heights.. See our flyer on Page 11. Contact Pete Fuciarelli at 586-248-1159 or Elio Bucciarelli 
at 586-306-3840 for information and tickets. 
 
 

mailto:automan25@aol.com
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BIRTHDAYS AND ANNIVERSARIES: 2015 
  

  

OCTOBER 
 

============================ 

10/01: Orazia D’Onofrio 
10/01: Anna DiCicco 
10/06: Natalie Jo Montemurri– 
Deihl 
10/07: Bernardino Morelli 
10/08: Kathleen Couture 
10/09: Amy Salvati 
10/10: Giulio Zaccagnini 
10/12: Fernando DeFelice 
10/14: Clare Guglielmo 
10/15: Juliana Cavaliere 
10/15: Marco DelVillano 
10/17: Angela Ciavattone 
10/17: Chiarina DiVirgilio 
10/17:  Antonio LaLama 
10/17: Donald Tornberg 
10/19: Rosanne Ales 
10/19:  Johathen Matthews 
10/23:  Teresa Matthews 
10/25: Nicholas Reetz 
10/27: Sergio Paglia 
10/28: Antonia Melone 
10/30: Dino Serraiocco 
10/31: Marco DelVillano 

NOVEMBER 
  

=========================  

11/01: Joseph Roczniak 
11/02: Giovanna Ruvolo 
11/05: Gennaro Fabilli 
11/06: Adele Raska 
11/07: Helisa Henderson 
11/09: Gene Reetz 
11/10: Eda Cicchelli 
11/10: Elisa Bucci 
11/10: Susan Dubois-Reetz 
11/11: Annabella Reetz 
11/11: Ersilia Salvati 
11/12: Vincenzo Mariani 
11/16: Miria Cicchitti 
11/16:  Guliana LaLama 
11/17: Father Enzo Addari 
11/18:  Jessa Vivio 
11/19: Lidia Strussione 
11/20:  Diana Corsini-Rowland 
11/20: Julia Maria Garvey 
11/20: Giovanni Volpe 
11/22: Rita Macerelli 
11/23: Michelle Hages-Talbot 
11/27: Rosemary DiVito 
11/27: Renate Rotellini  
11/29: Roman Salvati 
 

 

  

 

  

DECEMBER 
 

========================== 

12/01: Josephine Pacifici 
12/02: Ann Marie Goddard 
12/03: Nizia Pacifici 
12/03: Francesco Serraiocco 
12/09: Lily Gleeson Salvati 
12/10: Enzo Marzolo 
12/10: Mickey Natale 
12/10: Aiofe Salvati 
12/13: Marlene DelVillano 
12/14: Brian Garvey 
10/14: Sofia Ruvolo 
12/15:  Joe Rotellini 
12/15:  Christine Simone 
12/18: Simone Fabilli 
12/18: Sammy Di Bernardo 
12/21:  Sharon Valenti 
12/22:  Marisa Oliveri 
12/22: Len Pizzuti 
12/22: Donna Montemurri-
Duffield 
12/23: Davy Mariani 
12/24: Domenico DeLuca 
12/24:  Toni Powell 
12/26: Christopher Chiaravalli 
12/27: Edye DeLuca 
12/29: Guy Del Villano 
12/28: Lucia Falcone Risi 
12/29: Marion Volpe  

OCTOBER 
======================== 
October 1: 
Michael and Teresa Matthews 
October 8: 
Denis and Kathleen Couture     
John and Mary DiBernardo 
October 10: 
Gaetano and Angela Ciavattone  
October 11: 
Davide and Anna DiCicco 
October 12: 
Frank and Edye DeLuca 
October 15: 
Americo and Mariella Simone 
October 27: 
Arnold and Rose Malinchak 
October 29: 
Nicolo and Lillian Pomponio 

 NOVEMBER 
===================== 

November 15: 
Michele and Angela Centi 
 
 
 
 

DECEMBER 
===================== 
December 19: 
Jesse and Mickey Natale 

 

 Oops! 
If we missed your Birthday,   

Anniversary or other No-

tice, please contact: Enzo 

Paglia  248-656-5052 or 

automan25@aol.com. 

We will post in next news-

letter. 

Members in 

 Uniform    

Army 

Navy 

Jason Anthony Natale 
Chief Petty Officer 

Navy Special Forces 

 

Air Force 

National Guard 

Marines 

 
Please submit the names of 

your family members to: 

FADM 

c/o Enzo Paglia 

PO Box 545 

Sterling Heights, MI, 48311 

Or, email me at auto-

man25@aol.com 

ANNIVERSARIES 

 

 

Answers to “Did you Know” 

 

1. Wishing and then pulling 

apart a “wishbone”. 

2. Corsica 
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RICETTE ABRUZZESE - 
 ~ GRILLED LAMB CHOPS ~ 

  

INGREDIENTS: 
(Makes 4 servings) 

 
1. 5 Table spoons extra-

virgin olive oil. 
2. 20 garlic cloves 
3. 1 cup sweet white 

wine 
4. 2 cups dry white wine 
5. 8 Ribs lamb chops, 1 

1/4 inches thick 
6. Salt and Pepper 
7. 8 Ounces Pom-pom 

mushrooms, sliced 
1/8 inch thick 

8. 4 Mint sprigs, leaves 
only 

PREPARATION 

1.  Prepare a charcoal fire or 
preheat the broiler. 

2. In an 8—10 inch skillet, 
heat 2 tablespoons of the 
olive oil over med heat. Add 
the garlic and sauté slowly 
until browned on all sides, 
shaking the pan to keep 
them moving, about 10 
minutes.  

3. Add the sweet and dry 
wines and cook at a low boil 
until the liquid is reduced to 
1/4 cup, about 15 minutes 

4. Season the lamb chops with 
salt and pepper and grill or 
broil until medium rare, 4 to 
5 minutes per side. 

 
 
 
 
 
 
 

  

 5. .Heat the remaining 2 tablespoon 
olive oil in a 12 to 14 inch sauté pan 
ove high heat. Add the mushrooms 
and sauté over high heat until brown 
and soft., 3 to 4 minutes.  
 
 6. Add the garlic and wine reduction 
to the mushrooms and stir to coat. 
Stir in the mint leaves and remove 
from the heat. 
 7. Season the mushroom and garlic 
mixture with salt and pepper and 
spoon onto the centers of 4 serving 
plates. Lean 2 chops against the 
mushroom mix on each plate. Serve 
immediately. 

 
 
 

Have a special recipe or a family fa-
vorite you want to share? 

  
Send to: 

Enzo Paglia at  
automan 25@aol.com 

   

~ESSERE FONTE DI GIOIA ~ 
DI PASQUAROSA (ROSETTA)  DI LORENZO 

 Essere fonte di gioia… 
Non piu stasera, quando  

fissa in uno spiccihio 
di tempo, non ho occhi  
che per magiche mani. 
Il collo esile modellato  

d’una boottiglia pregiata 
 mi sta davanti, 

indicato come a compimnento 
di soluzioni mai immaginate. 

E linea spartqcque. 
Sotto I piedi 

 un fondo cupo di limo  
ove affonda l’esile purezza 

della poesie. 
Essere fonte di gioia 

 farfulia il cuore. 

 

“Come?” 
Dicono le labbra senza suono. 

si muovono inespressi 
desideri ammutoliti 

dall’impero della ragione, 
dall’ascolto 

del vergine cuore. 
Domani la primavera 

cedere il passo  
a stagioni brucianti. 
e sembra Autunno. 

Essere fonte di gioia. 
Si, ma come? 

io non so altro che questo  
sapore d’amaro che mi trabocca 

Dal cuore. 
e intanto mi faccio paga 

d’ascoltarti vicino 
e ho fede che siamo tutti 

in un piano. 
DIVINO. 
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EVENTS AND HAPPENINGS  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

SEPTEMBER BIRTHDAYS 
Antonio DiGiorgio, Mariella Simone, Marcello Strussione, 

Clarice Squillace, Rosetta DeLuca 

  

FADM FAITHFUL AT SHRINE OF THE 
 SORROWFUL MOTHER 

The Faithful of the FADM joined by friends and families  
journeyed to Bellvue Ohio for the Italian Sunday celebra-
tion at the Shrine of the Sorrowful Mother. This year, it is 
estimated that over 1,000 people came throughout the day 
to pray and meditate throughout the grounds. The days’ 
activities were highlighted by a Mass  in the historical 
church followed by a procession of the Stations of the 
Cross, and then a procession dedicated to the Virgin Mary. 
After the procession a short prayer service was followed by 
a blessing with a true relic of the Cross. With a special 
blessing from a Monsignor for a safe journey, we drove 
home singing and talking in fellow-
ship. 

 

SEPTEMBER ANNIVERSARIES 
Ivo and Miria Cicchitti,  

Gina and Frank Serraiocco 
  

 

A FADM  FUN FAMILY EVENT 
HALLOWEEN PUMPKIN CARVING 

 
BE CREATIVE OR USE ONE OF OUR TEMPLATES.  

SCARY OR FUNNY, IT WILL BE FUN TO MAKE. 
HALLOWEEN GAMES AND SNACKS AVAILABLE 
CIDER AND DOUGHNUTS / PIZZA AND SODA 

 
$10.00 CHARGE PER PERSON. $5.00 CHARGE PER 

PUMPKIN OR BRING YOUR OWN. 
 

Saturday, October 17, 2015 — 11:00 AM to 3:00 PM 
Italian American Cultural Center 

 
Call Enzo Paglia at 586-207-1063 for information and reser-

vations. RSVP by October 15.. 
 
 

Father Pino celebrating mass at the 
Shrine of the sorrowful Mother. 

Ottavio Pace carrying 
the Banner of 
 St. Gabriele 
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-ABRUZZO HERITAGE- 
~  Francesco Paolo Michetti~ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 

  Francesco Paolo Michetti (October 2, 1851 – March 5, 1929) was 
an Italian painter known especially for his genre works. 

He was born in Tocco da Casauria in the Province of Chieti. 
His father having died when he was a boy, Michetti was forced to work 
with a local artisan. In 1868, Michetti was awarded a stipend by the 
province to study at the Accademia (now Istituto) 
in Naples underDomenico Morelli. Among his colleagues was Eduardo 
Dalbono. There he also interacted with Filippo Palizzi, Giuseppe De 
Nittis, and Marco De Gregorio, artists of the School of Resina. Disci-
plinary problems soon caused Michetti to return to Chieti.[1] He began 
to spend time in Francavilla a Mare, which by 1878 would be his resi-
dence.  

He traveled to Paris, encouraged and supported by De Nittis, by the 
patron Beniamino Rotondo, and by the art merchant Reutlinger. In 
Paris, he exhibited in the Salon of 1872: Ritorno dall’erbaggio, Dream of 
Innocence, and The Pumpkin Harvest. He also exhibited at Salons in 1875 
and 1876. In 1874, he befriended the Spanish painter Mariano For-
tuny in Naples. 

In 1877, with his Corpus Christi Procession, a highly colorful, effervescent depiction of a festival, he became 

recognized as one of the best in the schools exhibition. The next year in Paris, he exhibited Springtime and Love, 

a depiction of families enjoying a hilltop above a village with a broad view of the sea and sky. 

At the 1880 National Exposition in Turin, Michetti exhibited Palm Sunday, the Pescatrici di londine, andi Morticelli. 

Gubernatis remarks on the vivaciousness of these works, and says: 
[the] success of Naples had intoxicated the mind of the young artist, and he bitterly resented that hav-
ing been led astray in search of the strange and far-fetched, he had suffered shipwreck in the indeci-
pherable. While some proclaimed that these paintings established his indisputable fame, (some 
thought) those works had greater success than they deserved. From all sides (there was) exaggeration, 
and while Michetti had abandoned himself to his flaws, drifting from his eagerness to become a color-
ist to a display that bordered on the baroque, much to the opinion that sometimes the thrill of his pal-
ette convulsed his criterion of artist. But alongside these defects were revealed most positive qualities: 
the feeling and poetry of the real, unlike many others, even among the best, who do not see anything 

beyond their given direction of art, beyond the school which are affili-
ated. 

At the 1881 Exhibition of Milan, he was a prolific exhibitor with 34 paintings, mostly studies of faces, full of 
sentiment, and seascapes, full of windblown sails. Gubernatis states that it was "a phantasmagoria of form and 
color, that reveals the fecundity and courage of the artist". The painting Il Voto describes the zealous and ec-
static devotion of lower classes for an icon and reliquary. He is described as having a "temperament violent 
yet refined, restless, irrepressibly investigational". While he lived at a picturesque Francavilla al mare, and is 
known for his genre and pastoral scenes, his output included historic and religious themes. Later in life, he 
was awarded recognition. In 1896 he was named a member of the Accademia Pontaniana of Naples; in 1903, 
he was admitted in to the Roman Academy of St Luke; and in 1911 was named honorary president of the 
regional committee for the Esposizione pescarese nel 1911, in 1913 he was named to the commissione ordi-
natrice della Galleria nazionale d’arte moderna of Rome. In June 1909, he was nominated to be an Italian 
senator. His son, Giorgio Michetti, was a World War I flying ace. Francesco Paolo Michetti died in Francavilla 
al Mare on March 5, 1929, after contracting pneumonia. 

Source: Wikipiedia 

 

Shepherdess, c. 1900, pastel on paper  
Francesco Paolo Michetti  

Landscape with Shepherds, 1910  
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https://en.wikipedia.org/wiki/Province_of_Chieti
https://en.wikipedia.org/wiki/Naples
https://en.wikipedia.org/wiki/Domenico_Morelli
https://en.wikipedia.org/wiki/Eduardo_Dalbono
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https://en.wikipedia.org/wiki/Giuseppe_De_Nittis
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Americo and Mariella 
Simone 

Member spot light 

Meet Americo and Mariella Simone. Both were born in Secinaro, Abruzzo, Italy, but didn’t meet until 

Americo returned to Italy on a work assignment in 1960.  

 

Americo left Secinaro while he was 14 years old. He, along with many others, came to America for a better 

life and future. Part of that journey involved his working for Chrysler. During that time, Chrysler had Interna-

tional locations throughout the world. Because of his language skills, he was asked to take an assignment in 

Italy in 1960. That assignment lasted three years. During that time he took the opportunity to return to Seci-

naro and visit friends and family. There he met Mariella  and  they both fell in love at first sight (colpito da un 

fulmine as they say in Italy. They were married within 7 months of meeting each other.  

 

Americo has since retired from Chrysler, but stays busy with his activities and his grandchildren. 

They have three (3) children, Carlo (Maria) with 2 children—girls, Nancy (Peter) with 1 boy and 1 girl and 

Piero (Lucy ) with 3 girls.  Seven grandchildren in all and they enjoy them all. 

 

Americo and Mariella joined the Secinaro club in 1970 to stay in touch with the people & friends and family from Secinaro. Their son Piero 

has been President of the Secinaro Club. They later joined the FADM for the same reasons now keeping in touch with their children and grand-

children through their activities and club events. They are happy to see their grandchildren participate in activities and keep their heritage go-

ing.  
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FEDERAZIONE ABRUZZESE  
del MICHIGAN 

 
NOTICE OF ACCEPTANCE OF NOMINATIONS 

 

PLEASE TAKE NOTICE that the FEDERAZIONE ABRUZZESE DEL MICHIGAN is accepting 
nominations for an election to be held at the November General Membership Meeting to be conducted 
on Tuesday, November 3, 2015 at the Italian American Cultural Center. The meeting begins at 7:00 PM. 
 
The By-Laws of  the FADM provide for the election of  two officers, the Vice-President and Treasurer, 
and four (4) Directors.  These Officers and Directors are elected by the general membership to serve a 
term of  two (2) years. 
 
A Nomination Petition is listed below and is also available on our website at www.fedabruzzo.org.  All 
completed Petitions must be received no later than Friday, October 9 2015.  Any Nomination Petition ar-
riving after that date will not be accepted. 
 
Please note that each Nomination Petition must contain the endorsement of  one (1) other member of  the 
FADM, who is a member in good standing of  the FADM, at the time they endorse a Petition.  Note also 
that all candidates being nominated must have accepted the nomination in writing. 
 
A candidate must be a member of  the FADM at least one (1) year prior to nomination.  A candidate may 
accept nomination by signing the Nominations Petition itself  or by separate letter. 
 
Should you have any questions concerning this Notice; the Election Committee Chairman, Sergio Paglia 
will be available to you by calling 586-354-0270. 
 

ELECTIONS COMMITTEE 
Federazione Abruzzese del Michigan 

 

http://www.fedabruzzo.org
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Federazione Abruzzese del Michigan 

 

NOMINATING PETITION 
2015 

 
I, a member in good standing of the Federazione Abruzzese del Michigan, as of the date hereof, hereby nominate for the office of: 
 
Vice-President         _________ 
                 (Name of Candidate) 
 
Treasurer          _________ 
                 (Name of Candidate) 
 
Board of Directors         ___ 
                 (Name of Candidate) 
 
Board of Directors          
                 (Name of Candidate) 
 
 
I do hereby certify that, to the best of my knowledge, (a) said nominee has been a member in good standing of the FADM for a 
minimum period of at least one (1) year from the date of this nomination, (b) this nomination is supported by at least one (1) other 
member of the FADM who is a member in good standing as of the date hereof as indicated by their endorsement of this Petition. 
 
 
     NOMINATOR:        
 
     ADDRESS:        
 
              
 
     PHONE:        
 
 
We, the following members in good standing of the Federazione Abruzzese del Michigan, do hereby endorse the above nomina-
tion. 
 
        
 
______________      
 
 
DATED:         
 
 
I DO HEREBY ACCEPT NOMINATION AND AGREE TO SERVE, IF ELECTED. 
 
              
             (Signature of Candidate) 
DATED:         
 
 

 
Mail to: FADM,  
  c/o Election Committee 
  PO Box 545 
  Sterling Heights, MI, 48311 
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MESSAGGIO  DEL CONSOLE  LAPRESA  IN OCCASIONE  DEL "COLUMBUS DAY"  2015 

 
Cari Connazionali, 

sono onorata di celebrare con Voi il Columbus Day 2015.  E questa un'occasione che ha 

un profondo significato, anche perche essa  costituisce  un'ulteriore  opportunita  per  sottolineare  

gli eccellenti rapporti di amicizia che esistono fra l'Italia e gli Stati Uniti. Rapporti che si fondano 

anche e soprattutto sulla presenza di numerosissimi americani d'origine italiana  e  cittadini  ital-

iani  che  hanno fatto degli Stati Uniti la loro casa, contribuendo in modo straordinario alla sua 

crescita ed  al  suo  sviluppo. 

Il Columbus Day quindi, non solo riveste un forte valore simbolico per noi italiani, ma 

non puo non favorire il consolidamento di un  rapporto  di  sempre maggiore  sintonia ed effet-

tiva  collaborazione tra i nostri due Paesi. Sintonia e collaborazione che da sempre esistono a tutti 

i livelli, ma che spetta ad ognuno di noi incrementare  e approfondire. 

Giungano dunque in occasione  delle celebrazioni  per il Columbus Day  i miei  auguri 

piu sinceri  a Voi tutti, alle Vostre famiglie, agli organismi rappresentativi della  comunita,  al  

Comites,  alle numerose  associazioni  italiane ed italoamericane. 

Il Console 

 Maria Luisa Lapresa 

---------- ----- 

CONSUL LAPRESA'S MESSAGE  ON THE OCCASION  OF COLUMBUS DAY  2015 
 

Dear Italian Nationals, 

I am honored to celebrate Columbus Day 2015 with you. This is an event of great signifi-

cance, especially because it is another opportunity to highlight the excellent relations of friend-

ship that exist between Italy and the United States. Relationships that are based above all on the 

presence of many Americans of Italian origin and Italian citizens who have made the United  

States  their  home, contributing to its extraordinary  growth and its  development. 

Columbus Day, then, not only holds a strong symbolic meaning for us Italians, but it can-

not but contribute to consolidating a relationship of greater  harmony  and  effective  cooperation  

between  our two Countries. Harmony and cooperation  that always exist at all levels, but that 

remains  for each of us   to increase and deepen. 

On the occasion of the Columbus Day celebrations, I convey my most sincere wishes 

to all of you, to your families, to the representative bodies of the community, to the Comites 

and to the numerous Italian and Italian-American   Associations. 

 

                                                   The Consulate 
 

Dr. Maria 

Luisa 

Lapresa  
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NEWS FROM THE ABRUZZO REGION 
  ABRUZZESI ACTIVITIES AROUND THE TOWN  

 
 

  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

JULY 19, 2015: FADM TIGER BASEBALL 

JULY 12, 2015: FADM/ GAGLIANO ATERNO PICNIC 

JULY 26, 2015: SECINARESE CLUB PICNIC—WALTER AND 

MARY BURKE PARK 

AUGUST 16, 2015: BARISCIANOTTI CLUB AT AUSTRIAN 

SEPTEMBER 12, 2015: AIELLI 

CLUB AT  RIVERBENDS 

PARK. 

AUGUST 23, 2015: 

LOYAL WING AT 

FRAZIER PARK 

 The Federazione Abruzzese del Michigan the affiliated clubs and the 
Abruzzi community in the Detroit Metro Area is an active organiza-
tion involved in Fraternal and Community events throughout the area. 
Our members represent  40 different villages and towns throughout 
Abruzzo. What about you? What about your  club? Will you be repre-
sented? 
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FEDERAZIONE ABRUZZESE del MICHIGAN 
P.O. Box 545  

  Sterling Heights, MI, 48311 
  Web Page: www.fedabruzzo.org 

BOARD OF DIRECTORS: 
Officers: 
Enzo Paglia  President 586-207-1063 
Frank Serraiocco  Vice-President  313-527-6193 
Gina Serraiocco     Interim Secretary  586-527-6193 
Tonino Corsetti  Treasurer 586-258-0598 
 
Directors: 
Peter G Fuciarelli  Chairman 586-248-1159 
Damiano Alloggia    248-392-1523 
Elio Bucciarelli    586-306-3840 
Luigi Bucciatelli    586-212-7694 
Davide DiCicco    586-286-6307 
Lelio D’Aristotile    589-864-0379 
Sergio Paglia    586-759-3774 
Clarice Squillace    586-381-3700 
 
Appointed: 
Elio Ripari       Parliamentarian         586-263-6763 
Antonio DiCesare       Sergeant at Arms     248-292-9662 
Enzo Paglia       Repr. to the CRAM:    586-207-1063 
Mary Bucciarelli       Historian   586-731-4724 

General Number:             586-207-1063 
Communications / Newsletter: Enzo Paglia         586-207-1063 
Membership:   TBD    
Audit Committee:  Peter Fuciarelli         586-248-1159 
 
Compassion:   Luciana Pietrantoni    248-879-1773 
Youth Group   TBD 
FADM Giovani   : Damiano Alloggia      248-392-1523 
Miss Abruzzese Pageant:  Pam Vanderziel         586-945-5570 
      
FADM Education Program: Sandra Tornberg       586-907-6631 
FADM Cycling Club:  Enzo Paglia         248-656-5052 
FADM Skiing Club:  Enzo Paglia         248-656-5052 
Webmaster:   Dennis Janezcko        586-907-6631 
    Enzo Paglia         586-207-1063 
Facebook/Social Media  Sandra Tornberg        586-907-6631 
    Clarice Squillace         586-381-3700 
    Enzo Paglia         586-207-1063 
 
 

About Our Organization - Goals 
A. Unite and represent clubs, organizations, and people of Abruzzese origin, or legally married to people of such origin; 
B. Protect, defend, and increase the Abruzzese cultural identity in every field of human endeavor 
C. Involve the Abruzzesi in recreational, social, ethnic, religious, and sports activities and functions; 
D. Facilitate and promote contacts and cultural and commercial exchanges with the Abruzzo Region, and with the other                                                                                                       
Abruzzo Federations, clubs, and associations in Italy, Michigan, and the world; 
E. Promote relations with American institutions, and with private and public organizations of Italian and Abruzzese origin; 
F. Provide scholarships and promote cultural exchange between Abruzzese students at the high school, undergraduate and graduate college level; 

 For Sale 
 

Wine making equipment 
 Grape crusher 

 Demijohn (Wine Flax) 
 

Contact  
Olga Makini 
586-774-8359 
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FEDERAZIONE ABRUZZESE DEL MICHIGAN 
 

P. O. BOX 545 

STERLING HEIGHTS 

MI, 48311 

WWW.FEDERAZIONEABRUZZESE.COM 

TASTES AND FLAVORS OF ABRUZZO 

The Liqueurs 

Tocco da Casauria, Pescara 
Abruzzo is home to some excel-
lent liqueurs made from moun-
tain herbs and plants. Centerbe 
is an exquisite liqueur, made in 
Tocco da Casauria from the many 
herbs which grow on Mt. Majella 
and infused with precious spices. 
Another well known liqueur is 
the Pescara made Aurumdi, which 
is distilled from quality wines 
and blended with a distillate of 
citrus fruits,. The name for this 
spirit was suggested by Gabriele 

D’Annunzio, who apart from his poetic vein, was very much 
aware of society’s dramas. Ratafia`, which D’Annunzio deemed 
aphrodisiac, is made in the local tradition of Abruzzese liqueurs, 
with the cold maceration of wine with a distillate of wild black 
cherries and sour cherries. 

 

Call for your 

 Membership Information Packet 

586-293-6507 

Or 

Complete the information and mail to: 

FADM – Membership 

PO Box 545 

Sterling Heights, MI, 48311 

 

Name: _______________________________________ 

 

Address: _____________________________________ 

 

City/ State: ____________________ ZIP: ___________ 

 

Phone Number: (H): ___________________________ 

 

             (C): _________________________ 

 

Email: __________________________Date:________ 

The flourishing wild black cherry tree, 
with cherries used to make Ratafia`liqeur. 


